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 (معتمدالسلطان)خان دکتر بوالحسناَ رزایماز « اوبدر دفع  ایرساله»نسخۀ  حیمطالعه و تصح
 

 

 بمنشحجّت عبادی ،الف*، قباد منصوربختالفیگلشن رضایعل دیس

 

 
 گروه تاریخ، دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه شهید بهشتی تهران، تهران، ایرانالف

 نرای، اشیراز، شیرازدانشگاه  ات و علوم انسانی،دانشکدۀ ادبی خ،یگروه تارب

 چکیده

 ۱۳۳۲تا  ۱۲۶۱) (معتمدالسلطان)خان دکتر ابوالحسن رزایممشهور به  یخان تفرشپسر عبدالوهاب ،بهرامی )تفرشی( خانِاز ابوالحسن« در دفع وبا ایرساله» ۀنسخ

در  یبه زبان فارسو  فردمنحصربه( است. این نسخۀ چاپ خطی قه ۱۳۴۴تا  ۱۲۱۰قاجار ) ، از پزشکان طب سنتّی و طب مدرن در دورۀم( ۱۹۱۴تا  ۱۸۴۵ق/ه

و با روش  انتقادیـیلیتحل ۀویپژوهش به ش نیا شود.نگهداری می ۱۰۲۶ۀ نسخ شمارهبا  یاسلام یمجلس شورا ۀکتابخان یخط یهانسخه کتابخانۀ

 شدهیآوربه اهداف پژوهش، اطلاعات جمع دنیرس منظوربه« در دفع وبا ایرساله» ۀنسخوانی و تصحیح بازخبعد از  و است انجام شده یاسنادـیاکتابخانه

توجه دارد و دوم به  مرض وبا و دستور محافظت اشخاص از آن عتیطبدر دو باب نوشته شده است؛ ابتدا این رسالۀ طبی به  رساله یمحتوا .شد لیو تحل هیتجز

در این پژوهش ابتدا در مقدمه به تاریخچۀ مختصری از شیوع وبا در دورۀ قاجار و علتی که نگارنده، دکتر  ری پرداخته است.بیما مرض وبا و علاج لیتفص

 پردازیم.می« در دفع وبا ایرساله» ۀنسخبه تصحیح علمی و ادبی  تیدرنهابهرامی )تفرشی(، بیان کرده و  خانِابوالحسن

 ۱۹یخ قرن تاروبا؛ تاریخ پزشکی؛  ها:واژهدیکل
 

 

 مقدمه
 یخان تفرشپسر عبدالوهاب ،یخانِ بهراماَبوالْحسن

 ۲۳، در (معتمدالسلطان)خان دکتر ابوالحسن رزایمشهور به م

میلادی در  ۱۸۴۵ لیآور ۱ مصادف با ۱۲۶۱ الاولعیرب

فعلی(  یاستان مرکز )در بزرگ تفرش یطرخوران از روستاها

 یسمیسپت یماریب دلیلم به ۱۹۱۴ق/ه ۱۳۳۲در متولد شد و 

و  انپزشک(. او از ۱) درگذشتدر تهران ( خون )عفونت

 نیطب نو جیترو شگامانیو از پ یرانیمعاصر ا انجراح

(. در مورد ۱یی در کنار دانش طب اصیل ایرانی است )اروپا

بیوگرافی او در اکثر متون تاریخی گزارش مفصلی آمده که به 

ای که سبب شده نیست، اما مسئلهبازگوکردن آن در اینجا نیاز 

بهرامی سخن به  خانِحسنلاَبوادر این پژوهش در مورد دکتر 

ی است که با فردمنحصربهمیان آورده شود، رسالۀ طبی 

« رساله در مرض وبا»و  «در دفع وبا ایرساله»، «وبا»عناوین 

 ی،المعارف بزرگ اسلامهدائر ۀکتابخاننشانی از آن در 

و کتابخانۀ  یاسلام یمجلس شورا ۀکتابخانی، منزو ۀفهرستوار

 مرکز و اسناد ملی باقی مانده است. 

 وعیش توانانگیزۀ اصلی در نگارش این رساله را می

تا  ۱۸۷۶/قه ۱۲۹۴تا  ۱۲۹۳ی هاسالدر  وبا در رشت یماریب

در حدود نفر را هزار  ۱۲تا  ۱۰بدانیم که چیزی بین م  ۱۸۷۷

 بهرامی خانِحسنلدکتر اَبوالیل که که به این د دکرتلف گیلان 

هل بوده و همواره امشغول  مارانیب یمداوادر این منطقه به 

پردازد. بوده به شرح، تدوین و تحقیق بیماری وبا می پژوهش

اختیار در  را« ۀ وبارسال»به تهران بازگشت هنگام در او 

توجه و که مورد دهد قرار میتهران  ۀالصح مجلس حفظ

ه قرار گرفت طب مدرن و سنتی دورۀ قاجاران پزشک نیتحس

 تیرا به عضویابد که او اهمیت می چنانرساله آن نیا .است

 (.۱آورد )درمی «تهران ۀالصح مجلس حفظ»

 رهیدکتر ژوزف دزا همت ب« ۀ تهرانالصحمجلس حفظ»

  ،م( ۱۸۹۷تا  ۱۸۲۰)( Dr. Joseph Désiré Tholozan) تولوزان

  1403 آبان: افتیدر خیتار

 1403 دی تاریخ پذیرش:

 

 

 

 

 اصیل پژوهشی مقاله 
 (تاریخ پزشکی)

 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 ji

itm
.ir

 o
n 

20
25

-0
6-

06
 ]

 

                             1 / 12

https://jiitm.ir/article-1-1719-fa.html


 ...« ای در دفع وبارساله»خۀ مطالعه و تصحیح نس

 

 

 طب سنّتي اسلام و ایران ۀمجلّ  --- 2

 ی وفرانسو (Epidemiologist) رشناسیگپزشک و همه

 /ق ۱۳۱۳ -۱۲۶۴کومت ح) شاهنیپزشک مخصوص ناصرالد

در تهران م  ۱۸۷۶ق/ه ۱۲۹۲در سال  ی(،لادیم ۱۸۹۶ - ۱۸۴۸

منظور کشف علل و عوامل . مجلس مزبور بهشد سیتأس

 افتییم وعیش رانیطور متناوب در اوبا که به وعیو ش شیدایپ

در هنگام اما معمولاً  ،بود مبارزه با آن احداث شده زیو ن

مرکز مشغول به کار بود. پس از مرگ دکتر  نیا وبا شیوع

پزشک  (،Dr. Basile) لیحدود دو سال دکتر باز ،تولوزان

آن را  ،دارالفنون ۀمدرس در یپزشکمعلم  ی وفرانسو یارمن

وبا  وعیبا ش کهینشد تا ا لیمجلس تعط نیاداره کرد و بعد ا

ژوستن  نیدکتر ژان اتم  ۱۹۰۴ق/ه ۱۳۲۱ تا ۱۳۲۲در سال 

(، Dr. Jean-Etienne Justin Schneider ) دریاشنا

، از پزشکان ارتش فرانسه و الاصل و اهل آلزاسیشیاتر

تا  افتی تیشاه مأمورنیعنوان پزشک مخصوص مظفرالدبه

و به مبارزه با  الصحه حفظ سمجل یایمجدداً به اح

مجلس  نیا جه،یزد. درنتبپردا ریو واگ یعفون یهایماریب

ی رانیتهران و چند پزشک ا میمق ییمتشکل از پزشکان اروپا

 Dorothy) ارمالی دو وارز یدوروت (.۳، ۲شد ) ایاح مجدداً

de Warzee Hermalle)ی دو وارز ی، همسر لئون لومار

(Leon Lomari de Warzee) باره ی، در اینکیبلژ پلماتید

طاعون در  یدمیحه در اپالص به همت مجلس حفظ گفته که

سال،  نیوبا در هم یدمیاپ زیق و نه ۱۳۲۲به سال  ستانیس

 نیمجلس چند نیانجام شده بود. از طرف ا یادیاقدامات ز

 تیشناخت و رعا یراهنما یهاو جزوه لیتشک ونیسیبار کم

شده بود تا مردم را با علل بروز وبا و  هیته یاصول بهداشت

 (. ۳) از آنها آشنا کنند یریها و جلوگیماریب گرید

در دفع  ایرساله»شاید بتوان چنین ادعا کرد که  درواقع

یکی از متون  ،ی )تفرشی(خانِ بهرامنبوالحسادکتر از « وبا

مهم آموزشی دانش پزشکی در مقابله با بیماری وبا در 

است که در اینجا به بررسی و  «تهران ۀالصح مجلس حفظ»

واهیم پرداخت، تا بهتر به تصحیح نسخۀ کاملی از آن خ

این نسخه در تاریخ پزشکی در دورۀ قاجار و جایگاه اصلی 

 بیماری وبا در این دوره پی ببریم. اهمیت تاریخ

 روش بررسی

 کردیبا رو یخیپژوهش، روش تار نیدر ا قیروش تحق

 یگردآور ۀویو ش یخط ۀنسخ حیو تصح انتقادیـیلیتحل

روش ( است و Bibliographyی )صورت کتابشناسمطالب به

و  یابر منابع کتابخانه یمتک یفیتوص ۀمطالع ق،یتحق نیانجام ا

 یخیتار تحلیل علمی نسخۀ خطی بر مبنای دورۀ یبررس

 مراحل تیباشد. درنهایم دیجد پژوهشی به شیوۀ موردبحث

 نیا به خاتمه اـت آغاز از تحقیق این تدوین و گردآوری

 خطی نسخۀ رسالۀ یـقدق مطالعـۀ( الف: میباشد ترتیب

ی خانِ بهراماَبوالحسن دکتر از« در دفع وبا ایرساله»

 رزایممشهور به  یخان تفرشپسر عبدالوهاب ،)تفرشی(

بازخوانی، ترجمه و ( ب ؛(معتمدالسلطان)خان دکتر ابوالحسن

المعارف و استفاده از دائره( ج تصحیح دقیق نسخۀ طبی؛

و  بررسی ات طبی برایهای معتبر برای اصطلاحنامهلغت

 مطالب. نگارش و تدوین( د اطلاعات؛ بهتر تحلیل هر چه

ای که سبب توجه نگارندگان این مقاله به نسخۀ اما نکته

از « در دفع وبا ایرساله» ۀنسخمانده از کامل باقی نسبتاً

دکتر  ی در مدرسۀ دارالفنون، یعنیمعروفشخصیت 

رسالۀ طبی شده،  (ی)تفرش بهرامی خانِاَبوالحسن

ی است که از سوی حکیم مزبور تدوین شده و فردمنحصربه

ی خط ۀنسخ صورتبه ،قه ۱۳ ۀدر سد سینودست صورتبه

 ۀکتابخان یخط یهانسخه ۀنیدر گنج ۱۰۲۶ ۀنسخشماره  با

ی باقی مانده که به زبان فارسمجلس شورای اسلامی 

 پژوهشگران این تحقیق از این نسخه برای تصحیح استفاده

 (.۴کردند )

 هایافته
پوشیده نماند که دواهای مسطور در این رساله بر دو 

قسم است: یکی فرنگی که استعمال آن در وقت احتیاج 

بدون اجازۀ طبیب جایز نیست، دویّم دواهای معمول بلدی 

در موقع ضرورت  کسهمه([ که ۵) مربوط به شهر]

 تواند استعمال نماید )صفحۀ مقدمۀ رساله(. می
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 و همكاران گلشني 

  3 ---1403 پاییز، ومس، شمارۀ پانزدهمسال  

 زینه العزأش یالله تعالبسم

 خان که معتمدالسلطان، میرزا ابوالحسن است یارساله

خانه در حفظ صحت عمومی و تدابیر دکتر، رئیس مریض

(.۴( )۱لازم در دفع ناخوشی وبا نوشته است )تصویر

   

 

 
 رساله اول ۀصفح .۱ریتصو

 

 ( طبیعت مرض وبا و دستور محافظت اشخاص از آن1)

ی مرضی است عمومی و مسری که مایۀ وبای هند

 ۀقاررود شبه نیتربزرگ ،رود گنگسرایتش از رودخانۀ کنژ ]

 توسطبه([ برخاسته ۵) طول است لومتریک ۲۵۰۶ یهند و دارا

کند، کرده و هنوز می هامسافرتاجسام مایع به اقالیم مختلفه 

( هر عهد بوده ۱مهد و از معارف )صفحۀ با علم طب هم

نچه در سه موضع از کتاب مقدّس تورات، شرحی است. چنا

 ایبقراط از خطر و گریز از این مرض مرقوم آمده ابقراط ]

([ در کتاب ۵ق( پزشک یونانی )ه ۴۶۰تا  ۳۷۰) سیپوکراتیه

پنجم امراض اپیدمی تفصیلی از آن نگاشته و در کتاب 

: بلای سیاه( نوشته हैजाتانکا )سانسکریت هند به اسم سی

ها کلرا ( و یونانی霍乱  :Huòluànها هلوان )یشده. چین

[Χολέρα  :Choléra صفراوی( نامش نهاده، اعراب و( ]

در تحقیق طبیعت و معالجۀ این حلتّ  نوبتبهاروپاییان 

 اند.([ کوشیده۵ی )زیجهت چ یا فتور ،ضعف]

بودن مرض، طبیعت مایۀ مسری معلوم با وجود قدیمی

وبا خیالی کرده. بعضی نشده و هر کس در باب اصل مرض 

([ بسته و برخی ۵به آثار کواکبش ]ستارگان یا اجرام آسمانی )

، عفونت ،بدیبودانسته، گروهی تعفّن ] اشیآسمانبلای 

دانستند تا در این چند سال که هوایش بسته می ([۵)یدگیگند

 روبـِرت کُخاز سعی اطبای معاصرین خاصه دکتر کخ آلمانی ]

(Heinrich Hermann Robert Koch) (۱۸۴۳ م۱۹۱۰ تا) ،

بین و ([ با ذرّه۶شناس آلمانی )پزشک و دانشمند میکروب

 زحمت بسیار معلوم شد که این مایۀ هوامی ]موجودات ریز،
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 ...« ای در دفع وبارساله»خۀ مطالعه و تصحیح نس

 

 

 طب سنّتي اسلام و ایران ۀمجلّ  --- 4

بینی که با آب به بدن ([ است ذرّه۵حشرات زهردار و موذی )

 دهد.انسان داخل شده، هستی را به باد می

وف به دفع مایۀ سرایت از قدیم تاکنون همۀ مردم مصر

این مرض و خلاصی نوع انسانی از این بلا بوده در این راه 

( و در تدبیر را بر همۀ تدبیرات ۲بسی کوشیده )صفحۀ 

ترجیح داده تا امروز تدبیر بهتری از این دو تدبیر معلوم 

نشده، بلکه سیّمی از برای آنها به دست نیامده است، یکی منع 

شهر و بلد و دیگری برداشتن استعداد مایۀ مسری از دخول به 

([ شهری از قبول این مایه چون تخم این هوام ۵]توانایی )

یابد. تدبیر اول واسطۀ آب از جایی به جایی انتقال نمیبی

که دور بلد مبتلا به وبا را احاطه کرده عبارت است از این

به  Cordon sanitaireی: فرانسو]در معنای  (رتِسانیند)کُر

حیوان و انسان آن بلد را مانع از  ای حلقۀ بهداشتی است[معن

دخول به شهر و بلاد مجاور شده در صورتی مردم ناگزیر از 

دادن مجاور و مسافرین باشند بر مدخل شهر و بلد خود راه

حفظ گاهی که چهل روز گذرندگان از نقطۀ مبتلا را در آنجا 

ه در این مدت ([ قرار داد۵نگاه دارند )گرانتین( ]قرنطینه )

بعضی تدبیرات از قبیل دود گوگرد و بخورهایی که هوام 

کشد بینی را می([ ذرّه۵) هاکروبیم]موجودات ریز یا همان 

دهند معمول داشته پس اجازه به دخول هر شهر و بلدی می

(۴ .) 

تدبیر دوّم رفع استعداد شهر است از قبول این هوام و 

ناسازگار  اشیزندگانبرای  پروردن آن یعنی تدبیری که آب را

( ساخته، مانع توالد و زیادشدنش بوده، راه تغذیه را ۳)صفحۀ 

 ([ بمیرد.۵) اجیاحتبرگی ]بر او ببندند تا از گرسنگی و بی

از آنجا که غذای هوام وبایی از کسافت ]احتمالاً منظور 

املایی آمده و به  اشتباهبهنویسنده واژۀ کثافت باید باشد که 

و مواد  هاآب([ مخلوط به ۵است ) فساد و نعفّتمعنی 

 هاآبغذا بماند کسافت را از گندیده است، چون بخواهند بی

کردن فضلات طبیعی بکوشند، برداشته در پوشیدن و پنهان

مبادا که این حیوان بر آنها راه کند، چراکه یک دانه از این 

چند  ([ کشاند در۵هوام خود را به چاه مبالی ]چاه فاضلاب )

رساند. پس شرط نخستین ساعت عدد را به کرورها می

ها و منبع انبارهاآبها و ها و حوضکردن نهرها و چشمهپاک

ها و هاست که باید اهل شهر همدست شده حوضو حمام

 حوض ایخزانه دربسته در تک یمخرجرا زیرآب ] انبارهاآب

تا  شودیم یمنته یمغاک ای یکه به چاه رهیانبار و غآب ای

 یآنگاه که خواهند، آن را باز کنند و آبدان ازآب و لجن ته

که قدری([ زده و شسته، آب تازه در آنها بسته، به۵)شود

انبار باشد آهن در آنها گذاشته، مناسب وسعت حوض و آب

غفلتی در این میان روا ندارند که مایۀ ملامت خود  گونهچیه

 و شماتت همسایه است.

، «بوَل» ۀشیاز ر« مبال»]هاست اشتن مبالدشرط دوّم پاک

« محل ادرار» یو اسم مکان است، آمده و به معن یکه عرب

[ بدین که وضع (۵) خانهحاجت ،زیآبر ،خانهاست. طهارت

[ ترتیب بدهند که (۵)گاه را قسمی ]نوعی چاه و نشیمن

مبال را شسته  روزههمهگاه جمع نشود فضلات در نشیمن

زاج  ۱۰۰( م د ر ۴خته و یا محلول )صفحۀ آهک در آن ریآب

 ای(، سولفات آهن MDR) ییمقاومت چنددارو ۱۰۰سبز ]

 ([ بدان پاشیده دقّت در پاکی آن داشته باشند.۵) زاج سبز

ها و کوچهها و پسداشتن کوچهشرط سیّم پاک نگاه

هاست از ها و خانهبندها و طویلهها و بارهها و خرابهدکان

و پلیدی و چیزهای گندیده و بدبو مانند نعش اقسام کسافت 

 حیوانات و فضلات نباتی و مدفوع انسان و حیوان.

چون بلای وبا در شهری بالا گیرد باز چارۀ هر خانه 

بینی و منحصر بدین دو تدبیر است که منع ورود هوام ذره

که ورود اشخاص و حیوانات غذاگذاشتن آن باشد چنانبی

آبی که از مجاری مشکوک بگذرد به خانه بیرونی را مانع بوده 

آلات و جات و سبزیراه نداده، اجسام آبدار و تر از قبیل میوه

هرچه بدون پختن مصرف شود به خانه نیاورده به کلی مانع 

ورود اجسام حامل تخم این هوام شده. تدبیر دوّم که عبارت 

انبار و مبال و غیره باشد داشتن خانه و حوض و آباز پاک

 عمول دارند.م

در صورت ورود این هوام به هر خانه باز تکلیف هر 

( آوردن دو تدبیر مذکور است ۵جای )صفحۀ شخصی به

در آبِ شستنی و نوشیدنی، دقّت کافی نموده  -۱: که نیبد

کند در ظرف مخصوص روز مصرف میآبی که در یک شبانه

و  دنیبر یبرا یامادّهجوشانیده در تُنگ بلور در سنباده ]
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سطح مواد  ینازک از رو یهاهیبرداشتن لا ایزدن قلیص

[ از هوا حفظ کرده، در اطاقی که با ادویۀ مانع (۵) سخت

از اجسام تر و  -۲تعفّن آغشته باشند، در تُنگ را باز کنند؛ 

جوشانیدن خورده شوند به کلی پرهیز داشته، آبدار که بی

جوشیده و غذا تا  -۳دست به طرف هیچ میوه دراز نکنند؛ 

به کلی  ماندهشبگرم است خورده، از غذای سرد و 

شدن آلات بدنی از آنجا که ضعیف -۴کنند؛  نظرصرف

مجرای تغذیه، اسباب قبول این هوام است همیشه  مخصوصاً

حالت این مجرا را مراعات کرده، ضعف معده و روده را به 

از  ه به دفع آنها رفع نموده از هرگونه افراطیمخصوصتدابیر 

حرکت و جماع و خوردن و نوشیدن برحذر بوده، بلکه افراط 

بدن را پاک نگه داشته، از لباس  -۵در طعم را هم مضر بداند؛ 

دست و لباس را به مدفوعات  -۶چرک احتراز نماید؛ 

در پاکی اطاق خوردن و خفتن دقتّ  -۷مبتلایان آلوده نسازد؛ 

 دیس( ]ا۱۰۰۰ر داشته، روزی دو دفعه با محلول اسید فنیک )د

مهم و  کنندهیضدعفون یدارو کیفنل منجمد  ای کیفن

 ؛فرانسوی زهرآبک یمعن([ یا سوبلیمه ]۵) است یقو یمحرک

تصعید که در آب محلول است و از جسمی است قابل

([ به ۵) دست آیدکردن سولفات مرکوریم و نمک بهگرم

اتور ( مقدار در و دیوار اطاق را با پولورتیر۶همین )صفحۀ 

([ ۵شود )که با آب ترکیب می محلول ضدامراض]احتمالاً 

آغشته ساخته، تمام اسباب خانه و رختخواب و غیره را پس 

 ی،زیچه ب دهیمالنمودن بدین محلول آلوده ]از شستن و پاک

مدفوع و قی و اسهال وبایی را دفع  -۸([ سازد؛ ۵) آغشته

ملبوس او را نموده و یا سوزانیده لباس و رختخواب و سایر 

سوزانیده و یا جوشانیده هر دفعه که از مبال به درآید مبال را 

آبی که دست و  -۹شسته محلول زاج سبز در آن بریزند؛ 

گیرند محلول شویند و طهارت از آن میصورت بدان می

 (.۴ضعیفی از اسید فنیک باشد )

 ( تفصیل مرض وبا و علاجش2)

هال مایع زیادی شود به اسمرض وبای هندی شناخته می

بینی باقی و تشنّج و های سفید و کرم کوچک ذرهّپر از دانه

کبودشدن لُبّ سر انگشتان و گرفتن صدا و نبودن ادرار که 

شدن غدد متفرقۀ روده و در بعضی علامت تشریحی آن بزرگ

 ونیلاسیبریفورم غشای درونی قلب و ولوول بطنی ]احتمالاً 

 ی،انیشر ای یدیترومبوز ورفی ]ی باید باشد[ و ترمبوز لیبطن

 ای یآمبول[ قلب و امبولی ](۵) لخته در داخل عروق

[ عروق شعریه (۵) سرخرگ است یانسداد ناگهان، بستاکرگ

 (.۴([ است )۵) (یرگی)مو هاگریمو]

شود چون در این مرض رطوبت خون به اسهال دفع می

( ورید و عروق شعریه منجمد شده، عمل ۷خون در )صفحۀ 

وران و تولید و تصفیۀ خون معوق مانده، حرارت بدن د

نقصان فاحش یافته، اطراف سرد و نبض ساقط گشته، به 

 انجامد. هلاک می

ی سرماخوردگدر بعضی بروز مرض چند روز اسهال نزله ]

[ مقدمه (۵)است و سرفه همراه  نهیس یکه با خراب یا زکام

گام برودت که مرض وبا دو هنگام دارد: یکی هن عموماًداشته، 

وقت کبودشدن بدن و سردی است و دیگری هنگام هیجان 

که در آن حین، نبض سرعت یافته، حرارت بدن برگشته و 

شود، در این ، ادرار دست داده، صدا باز میشدهسرخجلد 

شکل در جلد ظاهر هنگام در بعضی بثورات سرخچه

اند ولی تمام خطر و از علامات مخصوصهگردند، که بیمی

که رجعت ناگهانی دوارش  است نیاخطر این هنگام در 

ۀ امبولی شعریه موجب ورم واسطبه([ و حرارت ۵) جهیسرگ]

های مغز و سایر احشا تواند شد. همیشه در بول ریه و پرده

 یهایناز پروتئ یبه گروه نیلبوموبایی مقداری البومین ]آ

لیل شدنش د(.[ است که تمام۵) شودیمحلول در آب گفته م

 بدانجاباشد، چون سردی بدن بر شفایافتن شخص وبایی می

درجه در  ۱۹درجه در زیر بغل و  ۲۹رسد که میزان حرارت 

[ نشان دهد هلاکت یقین است، ولی (۵)جلد ]پوست بدن 

( به هنگام برودت نبوده، ۸اتفاق هلاکت منحصر )صفحۀ 

ر اند. مریضی که دبسیار وبایی که در هنگام هیجان تلف شده

همان هنگام برودت در ظرف چند ساعت درگذرد، احتیاط در 

دفنش کنند، چه مدتی به همان حالت سردی هست ولی 

نمرده است، شاید که اگر مدتی بگذرد هنگام هیجان 

 داده، شفا پذیرد.دست

ایّام نقاهت شخص وبایی، طولانی و با اذیت و در بعضی 

 .استاطراف ماندن با جزئی آثار عصبانی و متشنّج
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 طب سنّتي اسلام و ایران ۀمجلّ  --- 6

جلوگیری  هیچ پولیس حفظ صحّتی تاکنون قابل -علاج

هست که باید اجزای  قدرنیاعمومیت وبا نبوده، ولی 

حکومت هر شهر مترصّد باشند که چون در نقطۀ معیّنی 

مرض وبا بروز کند، اشخاص موضع را متفرّق ساخته، مانع 

 نیبدبینی به محل مجاور گردند، رسیدن تخم حیوانات ذرّه

 :که

لباس و رختخواب شخص وبایی را سوزانید و یا  -۱

 ۲۰۰جوشانیده و یا به مدت یک ساعت در نمک آبی که 

مثقال آب باشد خیسانیده، لگن و  ۱۸۰۰مثقال نمک طعام در 

کرده باشند در چاهی خالی طشتی که در آنها قی و اسهال 

کلرور دوشو را ] نموده، در ظرف بزرگی گذاشته، کلرور دُشو

( خشک ۹([ )صفحۀ ۵) (Chloride of limeرور آهَک )کُلُیا 

مثقال در آن ظرف ریخته، تکان بدهند تا  ۸۰۰آب  ،مثقال ۱۰۰

بیرون  جای آنها برسد و رویشان را بگیرد پسآب به همه

را  کلرور دُشوآورده و در آب شسته، خشک نمایند، محلول 

ند؛ اند، بریزدر همان چاهی که مدفوع وبایی را در آن ریخته

مثقال، آب  ۱۰هر صبح و عصر این محلول را )زاج سبز  -۲

مثقال( در  ۲۰مثقال، محلول اسید فنیک یک در هزار  ۲۰۰

در  -۳مبالی که شخص وبایی در آن نشسته باشد، بریزند؛ 

اطاقی که خوابیده باشد چند بشقاب پر از کلرور دُشو چیده، 

مثقال(  ۱۰ ، اسید فنیک۲۰۰، الکل ۲۰۰۰این محلول را )آب 

 کار داشت، بخور کنند. خانه باید بهکه در مریض

در اوقات وبایی چون کسی را اسهالی دست دهد، امساک 

از اغذیه و اشربه نموده، غذا حریرۀ نشاسته و دوا مطبوخ دو 

گنه یا ده دانه سنجد تلخ و شربت لعابی از مثقال پوست گنه

تخم در یک  دانه و بارهنگ یا صمغ است. دو دانه سفیدۀبه

 دیاسنخود لیمناد سولفوریک ]لیموناد  ۱۵بطری آب و یا 

مثقال  ۲۰۰([ را در ۵) دیاس کیسولفور ای یصنعت کیسولفور

لودانوم قطره لودانم ] ۱۰تا  ۶نوشیده  جیتدربهآب ریخته 

(laudanumمحلول الکل )([ در آب نمک ۵) اکی)تنتور( تر ی

مثقال(، اماله  ۲۰مثقال، آب  ۱( ریخته )نمک طعام ۱۰)صفحۀ 

گندم  ۲([ نمایند، اگر لودانم حاضر نباشد ۵) هیتنق]تزریق یا 

 گرمیلیم ۴۸نخود و برابر با  چهارمکیواحد سنجش معادل ]

مثقال آب جوش ریخته دو دانه  ۲۰([ تریاک را در ۵) است

 (.۴وده اماله کنند )بدان افز مرغتخمسفیدۀ 

گندم عصارۀ  ۱۰تا  ۵چون اول علامت وبا آشکار گردد 

قسمت  نهیسزالپ ۀاز دست نوزیلگوم ۀریاز ت یاهیگراتانیا ]

([ را در یک استیکان ۵) تانن ۀمؤثر ۀ. مادشهیمصرف: رقابل

دانۀ داغ دم نموده، بدهند. در جایی که عصاره دست لعاب به

است که بر  یلشکیکرو ۀویمو ]توان یک دانه مازندهد می

([ را ۵) دیآیوجود مدرخت بلوط به ژهیوهدرختان ب ۀتن یرو

نخود  ۲۰تا  ۱۰در یک پیالۀ آب جوشانیده، بنوشانند. 

([ و ۵) میپتاس تراتیسساب سموتیبسونیترات دُبیسموت ]

 کی طوسیمثرود] طوسیمثرودبه همین مقدار، معجون 

از  یبیترک یدارو نیت. امشهور اس ضدسمّ یبیترک یدارو

ششم،  داتیتریم، طوسیمثرودو فرمانروای ابتکارات دانشمند 

( قه ۶۳تا  ۱۳۴پونتوس ) یباستان یآناتول یپادشاه پادشاه

([ معجون خورانیده، ۷) استه آن نهاد براست که نام خود را 

[ یا روغن Castor oilتا اطراف سرد نشده است، کلدیورن ]

 الند. کرچک به روی شکم بم

پونه کرده و پونش ]در هنگام برودت، شراب گرم

(Pennyroyal ) معطر  ی ایرانی وطب سنتگیاهی در داروهای

 یاهیاست. گ Lamiaceae ای انینعنائ ۀخانواد اهانیگ وزکه ج

آن  یهابرگ ۀشدو له هایگللب ۀرینعنا و ت ۀاست از سرد

لجبل ]عرق ا([ از چای و عرق و عرق اکلیل۸) عطر نعنا دارد

([ یا یک پیاله از مطبوخ، دو مثقال ۵ی )رزمار ای یکوه لیاکل

([ را با یک ۵) افسرشاه ایناخنک یا  زرد ۀونجالملک ]یاکلیل

خوری عرق مخلوط نموده، بدهند. چای تلخ و قهوه، قهوه

نوشانیدۀ عرق نعناع یا مخلوط با عرق خورانیده، یک پیاله دم

خوری از ر دو ساعت یک قاشق آش([ داده، ه۵پودنه ]پونه )

نخود، الکل یک مثقال و  ۵( )کلروفرم ۱۱این مخلوط )صفحۀ 

مثقال، شربت  ۲۲مثقال، آب  ۲نیم، استات دُامونیاک 

های دردناک را مثقال( بدهند که تشنج ۸کلریدرات دُمرفین 

رفع نموده، عمل جلد را تحریک کرده، قی و اسهال را بسته، 

نموده، درواقع دوای این هنگام است؛ فساد خون را اصلاح 

 چون ممکن نباشد، چند دانه قرص پونه خورانیده، مریض را 
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در بخار آب بدارند، بدین قسم که دو سه سماور یا ظرف 

 دیگر که پر از آب جوش باشند، به اطاق آورده، در اطاق را

بسته، سرشان را بردارند تا بخار آب در تمام اطاق پراکنده 

یض احاطه کند. خردل و چون حاضر نباشد تخم شده، بر مر

 ایکوفته ([ مسحوق ]۵) تخم سپندان ی یاتخم شاهتیزک ]تره

([ را خمیر نموده، به بدنش مالیده، پارچۀ ۵) کرده زهیرزهیر

کرده را در پارچه ([ داغ یا اتوی آتش۵اثمن ]متحرک )

پیچیده، بر روی مهرۀ کمر، دست و پایش بمالند با روغن 

از اتانول خالص،  یبیشامل ترک ایکلونم تلخ یا آب کُلنُی ]بادا

([ و یا روغن ۵) دهندیم یمطبوع یکه بو یآب و مواد

مثقال،  ۲مثقال، مسحوق فلفل فرنگی  ۲حنکری )کافور 

مثقال، ذراریج  ۱مثقال، سیر کوبیده  ۲مسحوق خردل 

 یهااهیگ یرو شتریکه ب یآب ایرنگ سبز  بالدار به یاحشره]

([ ۵و خواص طبّی دارد ) دارد یخطرناک و سمّ ندینشیازه مت

مثقال  ۸مثقال، الکل  ۸ساعت در سرکه  ۲۴ساییده نیم مثقال، 

روغن است  ینوع ؛زروغن سقّبخیسانند( و روغن تربانتین ]

درخت بنه استحصال  یهااز گونه یبرخ نیرز ریکه از تقط

([ ۵است )دارویی و صنعتی  خواص یدارا نی. تربانتشودیم

( ۱۲همۀ بدنش را مالش داده، روغن آمونیاک )صفحۀ 

مثقال  ۴مثقال( مالیده،  ۲۴مثقال، روغن زیتون  ۶)آمونیاک 

کافور با روغن آمونیاک مخلوط نموده، بمالند. مالیدن روغن 

مثقال،  ۱۲مثقال، روغن بابونه  ۴تربانتین )اسانس تربانتین 

 مثقال( نافع است. ۸لودانم 

 ۳های کوچک یخ و از دوای جوش و پارچه در دفع قی

، آمپول، سرنگنخود افیون خورانیده، آبدزدک ] ۵گندم تا 

گندم، آب  ۲([ زیرجلدی از مرفین )مرفین ۵نده )کنقیتزر

 مثقال( بزنند. ۲مقطر 

لودانوم در دفع اسهال امالۀ لودانمی ]داروی ضداعتیاد 

ت دُبیسموت ([ و یا تریاکی نموده مطبوخ قهوه و سونیترا۵)

[Bismuth II Nitrate از یک تا پنج مثقال در یک استیکان ]

شیرین شربت قند و یک مثقال و نیم تا دو مثقال دوای جوش

مثقال شربت  ۲۴نخود در  ۵و شربت جوهر گوگرد پاشوره )

کدام حاضر نباشد یک تا دو مثقال قند( خورانیده و چون هیچ

بدهند که محض  مثقال آب حل نموده، ۲۰نمک طعام در 

 برگردانیدن راه جذب روده بدین جمله ترجیح دارد.

در رفع تشنّجات دردناک، سخت بستن بازو و ران و یا 

ها و در رفع دردِ دل، ( حلقۀ برنجی بدان۱۳انداختن )صفحۀ 

([ با خطمی که چند قطره لودانم ۵) تخم کتانضماد بزرک ]

 ۱۵تا  ۵ز به رویش پاشیده باشند بر روی شکم انداخته ا

ساعت در شربت صمغی  ۲۴نخود کربنات دامونیاک در 

 بخورانند. 

اند، از ادویه که در رفع تمام علامات وبا بسی آزموده

نخود در مقدار  ۲۰تا  ۵([ دانه است که از ۵) دیکلرائید ]کلرا

اند، چه آمیز از آن دیدهکمی آب مقطّر نوشانیده و آثار معجزه

جی و کوفتگی کلّی است و از همه دافع قی و دردهای تشنّ

آورد که در این حال مریض کمال احتیاج را بهتر خوابی می

 (.۴بدان دارد )

آبدزدک وریدی شیر را دکتر اودِر، بسی مفید یافته است. 

بدین قسم که گاوی حاضر کرده و شیرش را به روی پارچۀ 

کرده گسترده باشند، دوشیده، تافته که بر دهان ظرف گرم

([ پر ۵) شدهصافکرده و از آن شیر مصفّی ] دک گرمآبدز

نموده، یکی از وریدهای شخص وبایی سردشده را گشوده، 

مثقال از آن شیر را در ورید آبدزدک کنند که  ۲۴تدریج تا به

دقیقه سردی بدن با تمام علامات ردیه رفع  ۴یا  ۳پس از 

گردد و ( می۱۴شده، بدن گرم گشته، شفا حاصل )صفحۀ 

 مثقال دیگر آبدزدک بزنند.  ۲۴ن این مقدار کافی نباشد چو

معالجه هنگام هیجان، ترک ادویۀ گرم نمایند و خورانیدن 

گنه؛ و چون تب زیاد و یک نخود و نیم تا سه نخود گنه

علامات ورمی شدید باشد، فصد و چون ورمی در جلد یا ریه 

های دماغ ظاهر گردد به معالجات مخصوصۀ آنها یا پرده

 پردازند.

در اوقات نقاهت وبا، مقوّیات غذایی و اندکی شراب 

تجویز نموده، از پرخوردن و اقسام افراط برحذر بوده و خود 

 را از اثر هوا محافظت نماید. 

توان نسخه چند است که چون دست به طبیب نرسد، می

 کار برد. به
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 امالۀ نشاسته 

آب را با مثقال، نیمی از  ۴۰مثقال، آب سرد  ۳نشاسته 

هم زده، نیمۀ دیگر را جوش آورده، نشاسته مخلوط نموده به

 (.۱۵با هم مخلوط نمایند )صفحۀ 

 امالۀ لودانمی

 دنهامیتوماس س یسیپزشک انگللودانم سیدنام )

(Thomas Sydenham )۲۰  مثقال،  ۵۰قطره، مطبوخ خطمی

 نخود نشاسته در آن ریخته اماله نمایند. ۱۵

 امالۀ قابض

مثقال آب، دم  ۶۰مثقال در  ۲سرخ از هر یک لوف گل 

 قطره لودانم در آن ریخته، اماله نمایند. ۱۰نموده، صاف کرده، 

 امالۀ تریاکی

هم زده، مثقال آب داغ ریخته و به ۵۰مثقال در  ۲نشاسته 

 یک نخود تریاک بدان مخلوط نموده، اماله نمایند.

 حبّ رافع اسهال وبایی

ی اهی( گColumbaلمبو )بو ]کمثقال، کلم ۱تریاق فاروق 

 است میضخ یهاشهیر یو بالارونده که دارا ایپا یعلفطبی، 

حبّ نموده،  ۱۲نخود،  ۱نخود، عصارۀ افیون  ۵([ ساییده ۵)

حب صبح و یکی عصر و چون لازم شود هر چهار ساعت  ۱

 یک دانه بدهند.

 مالیدنی محرّک جلد

خلوط مثقال م ۱۰اسانس تربانتین امونیاک از هر یک 

  (.۱۶نموده، به روی مهرۀ کمر بمالند )صفحۀ 

 در رفع دردِ دل وبایی

مثقال، عرق نعناع  ۴مثقال، شربت به  ۲شربت خشخاش 

مثقال مخلوط نموده، به ربع ساعت فاصله  ۱۰مثقال، آب  ۸

 در دو یا سه نوبت بنوشند. 

مخلوطی است که در وقت سردشدن بدن و سقوط 

 نبض استعمال کنند

الطّیب ]گیاه ([ سنبل۵یا تغییر بو ) ریتخمتری ]تعفین ا

. دیآیدرم یارنگ قهوهه شدن بپس از خشکالطّیب سنبل

ر است. عطر آن پس از خوشبو و معطّ یطعم آن تلخ ول

مثقال و نیم، تعفین کچوله  ۱([ ۵) شودیم شتریشدن بخشک

نخود، اِترِ  ۲۰([ Strychnos nux-vomica( )۵ی )جوزالق]

با  یآل ای یمعدن یدهایاز اس یکی بیار که از ترکنمک فرّ]

مثقال، تعفین  ۱قطره، الکل  ۱۰([ ۵) دیآیدست مالکل به

نخود، عطر نعناع  ۲۰([ ۵ی )کوه بهارشهیهمارنیکا ]گندیدۀ 

زهر نخود، تعفین اکونیت ]گندیدۀ  ۳۰نخود، تعفین افیون  ۱۰

 ۲۵و  ۲۰ا ت ۱۵([ دو مثقال و نیم، ۵) کشگگر اهیگ ایهلاهل 

خوری قطره در یک پیالۀ قهوه ۴۰و چون لازم شود  ۳۰و 

 شراب ریخته، بدهند.

از دواهایی که در رفع مرض وبا استعمال کرده و مفید 

است  یگرداند یکی سالُل ]دارویی فرانسوی که درواقع دیده

در آب  رمحلولیر و مطبوع غمعطّ یینگ با بویدرمتبلور سف

درصد  ۳۰قسمت الکل و  ۱۰در و محلول  نیسریو گل سرد

 یها و اجسام چربکلرفرم و بالاخره در اسانس ایقسمت اتر و 

. با کافور و نافتول مخلوط شودیحل م یخوبه ب نیو وازل

([ است از ترکیبات اسید سالیسیلیک ۵) دهدیم لیتشک یعیما

 یآل یدهایاز اس یکی( Salicylic acid) دیاس کیلیسیسال]

([ که مسیو ۵باشد )می زین ییرف دارومصا یاست که دارا

خوانتال دوای مخصوص وبا دانسته است، در خمیری که تخم 

([ وبایی را در آن گشته و ۵ی )حشرات زهردار و موذهوام ]

عدد بسیاری از این هوام حاصل کرده بود داخل نموده و دیده 

( برطرف نموده و دیگر هر ۱۷است که تمام آنها را )صفحۀ 

تازه در آن خمیر ریخته تولید نشده است؛ پس  قدر که تخم

در چندین شخص وبایی سالُل را به مقادیر مختلفه استعمال 

گونه دستورالعمل کرده و بسی سودمند یافته، در آخر بدین

 ۱۰داده است که در وقت وبایی هرکس در هر نوبت غذا، 

نخود سالُل بخورد مبتلا به وبا نخواهد شد. در شخص مبتلا 

نخود ساللُ  ۲۰ین که علامات اولیه، بنای بروز گذارند، هم هم

صورت روغن دانۀ داغ ریخته همین که بهدر یک پیاله لعاب به

نخود بدهند تا به کلی یقین  ۵بادام شد، داده؛ پس هر ساعتی 

روز به چهار بر شفا حاصل شود. اگر مقدارش در یک شبانه

 (.۴مثقال هم برسد باکی نیست )

ک اِتِر است. در وقت سقوط نبض و سردی بدن دویمّ آبدزد

قطره اِتر سولفوریک را با یک مثقال الکل  ۵۰بدین قسم که 

 مخلوط نموده هر سه ساعت یک آبدزدک زیرجلدی بزنند. 
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 بیکه از ترک یسم یامادهسیّم امالۀ محلول داراشکنه ]

دست به( کیآرسن)و سم الفار  وهیج بیترک ای وهیکلر و ج

[ است که طبیبی از اهل فرانسه در بعضی از (۵) دیآمی

ممالک هند تجربه نموده و رساله در خاصیت آن نگاشته و 

نخود )صفحۀ  ۵دوای مخصوص وبایش دانسته است. چنانکه 

که در  دیصعتقابل خطرناک و یسم Sublime( سوبلیمه ]۱۸

و نمک  میکردن سولفات مرکورو از گرم شدهآب محلول 

مثقال آب ریخته هر دفعه  ۲۰۰۰[ را در (۵) دیآمیدست به

مثقال اماله نماید و عدد اماله را به چهار یا پنج دست در  ۲۵

 (.۴روز برساند )هر شبانه

چهارم دارچینی است که یکی از شاگردان موسیو پاستور 

 ،(م ۱۸۹۵ تا ۱۸۲۲) (Louis Pasteurپاستور ) ییو]ل

([ عطر و ۹) است یمشهور فرانسو شناسستیو ز دانیمشی

مطبوخ آن را در کشتن اقسام میکروب و هوام ]موجودات 

 یسمّ یاماده([ مانند مخلوط داراشکنه ]۵ی )زهردار و موذ

دست الفار بهو سمّ وهیج بیترک ای وهیکلر و ج بیکه از ترک

([ دیده و چون استعمالش بعکس محلول داراشکنه ۵) دیآیم

جارب بسیار در آن اذّیت بلکه اسباب تقویت معده است تبی

کننده نماینده و حفظمعمول آمد و یکی از بهترین ادویۀ رفع

از وبا بشمار است چنانکه هر کس در اوقات وبایی هر صبح 

و عصر یک پیاله قهوۀ دارچینی بنوشد از وبا معاف مانده در 

هر وقت از مقدمه، و در هنگام و نقاهت مرضِ وبا، این 

( ۲( )تصویر۱۹دارد )صفحۀ مطبوخ بر اغلب ادویه ترجیح 

(۴.) 

 

 
 . دو صفحۀ آخر رساله۲تصویر
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 گیرینتیجه
« مرض موت»گفتۀ هما ناطق به که به وبا مهلک  یماریب

های بسیار ه، یکی از بیماریمعروف بود زین «یمرگا مرگ» ای

شایع در ایران بوده است. شیوع بیماری وبا در رشت سبب 

بیماری وبا توسط یکی از  نگارش رسالۀ مهمی در حوزۀ

چنان آموختۀ مدرسۀ دارالفنون شد. این اثر آنپزشکان دانش

 مجلس حفظ»دارای اهمیت بود که صاحب آن به عضویت 

درآمد. در این تحقیق تلاش شد این نسخۀ  «تهران ۀالصح

تهران دورۀ قاجار در   طبّیفردِبهمنحصر قِینستعلخطیِ 

 یخطّ یهانسخهبخش  کاتبی نامشخص( را که درتوسط )

 ۀکتابخاندر  یبه زبان فارس ۱۰۲۶ ۀنسخ شمارهکتابخانه با 

باقی مانده، بررسی و بازخوانی  ایران یاسلام یمجلس شورا

در واقع رسالۀ بسیار مهم در موضوع وبا نسخه کنیم. این 

ی خانِ بهرامحسنلاز اَبوا« در دفع وبا ایرساله»است؛ 

 رزایممشهور به  یتفرش خانپسر عبدالوهاب ،)تفرشی(

تا  ۱۲۶۱ الاولعیرب ۲۳) (معتمدالسلطان)دکتر  انخابوالحسن

، از پزشکان طبّ سنتی م( ۱۹۱۴تا  ۱۸۴۵ لیآور ۱ق/ه ۱۳۳۲

( بوده است. قه ۱۳۴۴تا  ۱۲۱۰و طبّ مدرن در دورۀ قاجار )

بازخوانی و تصحیح علمی و ادبی دوبارۀ این نسخۀ طبّی با 

در ته است. ظاهراً شیوع اپیدمی وبا دقت بسیار صورت گرف

از م  ۱۸۷۷تا  ۱۸۷۶ق/ه ۱۲۹۴ تا ۱۲۹۳ هایرشت در سال

در کنار مباحث طبّی و  عوامل نگارش این رساله بوده است.

داروشناسی این پزشک عصر ناصری، روایات متفاوت از 

تاریخ اجتماعی ایران در دورۀ قاجار و شیوع وبا، از نکات 

تواند در مطالعات تاریخ باشد که میه میتوجه این رسالقابل

های واگیر در نزد مورّخان اجتماعی پزشکی اجتماعی بیماری

 مورد توجه قرار بگیرد.

 منافع تضاد
 منافعی وجود ندارد. ضادتگونه یچه

 حمایت مالی
نقش »پسادکترا با عنوان:  یطرح پژوهش پروتکل این

انتقال  یعردر تس المللیینب آهنو راه یرانیخطوط کشت

 یهقاجار ۀدور یرانا یاسیس یبه مرزها یرهای واگبیماری

 تحت حمایت مادی ،«(م ۱۹۲۵تا  ۱۷۹۶/قه ۱۳۴۴تا  ۱۲۱۰)

 ۀطرح شمارشده از ( برگرفتهINSF) رانیعلم ا یملّ ادیبن

 .تصویب شد ۳۰/۱۱/۱۴۰۲ یخدر تار، «۴۰۲۰۷۰۴»

 و قدردانی تشکر
بازخوانی بعضی در  جناب آقای دکتر محمد صدر کهاز 

کلمات و اصطلاحات فرانسوی و معیار فارسی آن یاریگر 

همچنین از گروه تاریخِ دانشکدۀ  .شود، سپاسگزاری میدبودن

ادبیات و علوم انسانی دانشگاه شهید بهشتی که در انجام 

صحیح طرح پسادکترا حامی و پشتیبان بودند، کمال تشکر و 

 نماییم.قدردانی را می
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Abstract 

 

The copy of the treatise "Risalah dar Dafʻi Vaba (Cholera)" by Abu'l Hassan Khan Bahrami (Tafreshi), son 

of Abdul-Wahab Khan Tafreshi, known as Doctor Mirza Abu'l Hassan Khan (Mu'tamid al-Sultan) (1845 to 

1914 AD), one of the doctors of traditional and modern medicine in the Qajar period (1794 to 1925 AD). 

This is a unique manuscript in Persian language that remains in the library of manuscripts of the Islamic 

Parliament Library with the version number 1026. This research was carried out using an analytical-critical 

approach and employed a library-document methodology. After re-reading and correcting the manuscript of 

"Risalah dar Dafʻi Vaba (Cholera)" in order to achieve the goals of the research, the collected information 

was analysed. The content of the treatise is written in two chapters. First, this medical treatise focuses on the 

nature of cholera and orders to safeguard individuals from infection. In this research, we will initially 

examine in the introduction, a brief history of the outbreak of cholera in the Qajar period and the cause, 

which was discussed by Doctor Abu'l Hassan Khan Bahrami (Tafreshi). Finally, we will deal with the 

scientific and literary correction of the "Risalah dar Dafʻi Vaba (Cholera)" manuscript. 
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